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ZÁKONA 

z 10. září 2024, 

kterým se mění zákon č. 139/1998 Z. z., o omamných látkách, psychotropních látkách a
přípravcích, ve znění pozdějších předpisů, a kterým se mění zákon Národní rady Slovenské

republiky č. 145/1995 Z. z., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů 

Národní rada Slovenské republiky přijala tento zákon: 
Článek I 

Zákon č. 139/1998 Sb. o omamných látkách, psychotropních látkách a přípravcích ve znění zákona
č. 260/1999 Sb., zákona č. 13/2004 Sb., zákona č. 633/2004 Sb., zákona č. 330/2007 Sb., zákona č.
455/2007 Sb., zákona č. 393/2008 Sb., zákona č. 461/2008 Sb., zákona č. 77/2009 Sb., zákona č. 
468/2009 Sb., zákona č. 43/2011 Sb., zákona č. 362/2011 Sb., zákona č. 40/2013 Sb., zákona č. 
43/2014 Sb., zákona č. 148/2015 Sb., zákona č. 91/2016 Sb., zákona č. 288/2017 Sb., zákona č. 
177/2018 Sb., zákona č. 287/2018 Sb., zákona č. 35/2019 Sb., zákona č. 372/2019 Sb., zákona č. 
124/2021 Sb., zákona č. 479/2021 Sb., zákona č. 532/2021 Sb., a zákona č. 391/2022 Sb., se mění 
takto: 

1. V § 1 se nad slova „dovoz,“ a „vývoz,“ vkládá odkaz „1aaa)“. 
Poznámka pod čarou k odkazu 1aaa se nahrazuje tímto: 

„1aaa) Článek 1 odst. 1 písm. m) Jednotné úmluvy o omamných látkách (vyhláška ministra 
zahraničních věcí č. 47/1965 Z. z. ve znění oznámení federálního ministerstva zahraničních věcí 
č. 458/1991 Sb.). 

Článek 1 písm. h) Úmluvy o psychotropních látkách (vyhláška ministra zahraničních věcí 
č. 62/1989 Sb.).“. 

2. V poznámce pod čarou k odkazu 1ab se slova „nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 
1920/2006 ze dne 12. prosince 2006 o Evropském monitorovacím centru pro drogy a drogovou 
závislost (Úř. věst. L 376, 27. 12. 2006)“ se nahrazuje slovy: „Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2023/1322 ze dne 27. června 2023 o Agentuře Evropské unie pro drogy (EUDA) a o 
změně nařízení (ES) č. 1920/2006 (Úř. věst. L 166, 30. 6. 2023), v platném znění“. 
3. Ustanovení § 5 odst. 1 se nahrazuje tímto: 



„(1) Níže jsou uvedeny podmínky, které musí fyzická osoba splňovat, aby mohla manipulovat s 
omamnými a psychotropními látkami: 

a) věk alespoň 18 let; 

b) plná způsobilost k právním úkonům; 

c) bezúhonnost; 

d) zdravotní způsobilost; a 

e) odbornou způsobilost podle § 6.“. 

Poznámky pod čarou k odkazům 1eab a 1eac se zrušují. 
4. V § 5 odst. 2 se za slova „právnické osoby“ vkládá čárka a slova „osoby, která je statutárním 
orgánem právnické osoby nebo členem statutárního orgánu právnické osoby“. 
5. V § 5 odst. 4 se tečka na konci nahrazuje čárkou a doplňují se slova: „a to ani tehdy, pokud se na
něj podle zvláštního předpisu nahlíží, jako by nebyl odsouzený.“. 
6. V§ 6 odst. 6 se za slovo „přepravu“ vkládají slova „omamných a psychotropních látek“. 
7. Nadpis § 7 se nahrazuje tímto: „Zástupce odborníků a náhradník zástupce odborníků“. 
8. Za § 7 odst. 2 se vkládá nový odstavec 3, který zní: 

„(3) Odborný zástupce musí být bezúhonný.“. 

Odstavce 3 a 4 se označují jako odstavce 4 a 5. 
9. V § 7 odst. 4 se tečka na konci nahrazuje čárkou a doplňují se slova: „pokud nejmenuje 
náhradního odborného zástupce podle odstavců 6 až 10.“. 
10. V § 7 se doplňují nové odstavce 6 až 10, které znějí: 

„(6) Pokud odborný zástupce držitele povolení přestane vykonávat funkci odborného zástupce, 
může držitel povolení jmenovat náhradního odborného zástupce. Náhradní odborný zástupce 
může být jmenován nejdéle na dobu 60 dnů ode dne, kdy odborný zástupce přestal vykonávat 
funkci odborného zástupce; po uplynutí této lhůty nelze jmenovat dalšího náhradního odborného 
zástupce. 

(7) Náhradní odborný zástupce musí splňovat podmínky stanovené pro fyzickou osobu podle § 5 
odst. 1. 

(8) Pokud držitel povolení jmenoval náhradního odborného zástupce, je povinen tuto skutečnost 
neprodleně písemně oznámit ministerstvu, a to s uvedením důvodu jmenování náhradního 
odborného zástupce a následujících údajů o náhradním odborném zástupci: 

a) jméno a příjmení; 



b) adresa trvalého bydliště; 

c) rodné číslo nebo datum narození, pokud rodné číslo nebylo přiděleno, 

d) státní občanství. 

(9) Držitel povolení je povinen k oznámení uvedenému v odstavci 8 přiložit: 

a) písemný souhlas se jmenováním náhradního odborného zástupce, 

b) doklad o odborné způsobilosti náhradního odborného zástupce, 

c) doklad o zdravotní způsobilosti náhradního odborného zástupce, 

d) pracovní smlouvu náhradního odborného zástupce nebo doklad o obdobném pracovněprávním
vztahu k držiteli povolení, s výjimkou případů, kdy je náhradní odborný zástupce zároveň 
statutárním orgánem držitele povolení nebo členem statutárního orgánu držitele povolení, 

e) údaje o náhradním odborném zástupci potřebné k vyžádání výpisu z rejstříku trestů.1g) 

(10) Pokud jmenování náhradního odborného zástupce nesplňuje všechny stanovené podmínky, 
příslušný orgán odpovědný za vydání povolení vyzve držitele povolení, aby zjištěné nedostatky 
odstranil ve lhůtě pěti pracovních dnů od obdržení výzvy. Neodstranění nedostatků v této lhůtě se 
považuje za pokračování v činnosti, pro kterou bylo povolení vydáno, bez odborného zástupce.“. 

Poznámka pod čarou k odkazu 1g se nahrazuje tímto: 

„1g§ 12 odst. 4 a § 20 odst. 5 zákona č. 192/2023 Z. z., o rejstříku trestů a o změně některých 
zákonů.“. 

11. V § 8 odst. 3 se písmeno d) nahrazuje tímto: 

„d) údaje potřebné k vyžádání výpisu z evidence Rejstříku trestů1g) pro osobu, která musí být 
bezúhonná podle čl. 5 odst. 1 písm. c), čl. 5 odst. 2 a čl. 7,“. 

12. V § 8 odst. 3 se písmeno d) nahrazuje tímto: 

„d) údaje nezbytné pro vyžádání specializovaného výpisu z rejstříku trestů1g) pro osobu, která 
musí být bezúhonná podle čl. 5 odst. 1 písm. c), čl. 5 odst. 2 a článku 7,“. 

Poznámka pod čarou k odkazu 1g se nahrazuje tímto: 

„1g) § 12 a § 13, § 16 a § 21 odst. 5 zákona č. 192/2023 Z. z., o rejstříku trestů a o změně 
některých zákonů.“. 

13. Ustanovení § 8 odst. 3 písm. e) se zrušuje. 
Dosavadní písmena f) až j) se označují jako písmena e) až i). 



14. V § 8 odst. 3 písm. h) se slova „vlastnictví nebo nájmu pozemků“ nahrazují slovy „vlastnictví 
pozemků, nájmu pozemků nebo jiného užívacího práva k pozemkům“ a slova „a parcelního čísla“ 
se zrušují. 
15. V čl. 8 odst. 4 písm. a) se slova „odst. 3 písm. a), b), f), g) a h) pátého a šestého bodu a písm. 
i)" nahrazují slovy "odst. 3 písm. a), b) a e) až g) pátého a šestého bodu a písm. h)“. 
16. V § 8 odst. 4 písm. b) se slova „odst. 3 písm. a) až c) a f)“ nahrazují slovy „odst. 3 písm. a) až 
c) a e)". 
17. V § 8 odst. 4 se doplňují nová písmena c) a d), která znějí: 

„c) výzkum, výuku a odbornou činnost je žadatel povinen doložit 
1. popis výzkumného projektu, 
2. smlouvu s jiným držitelem povolení k výzkumné, pedagogické a expertní činnosti podle tohoto 
zákona, pokud část výzkumu bude provádět jiný držitel povolení, 

d) pěstování konopí pro výzkumné účely je žadatel povinen doložit 
1. kopii povolení k výzkumu, výuce a odborné činnosti podle § 9 odst. 1 písm. h) nebo  
2. úředně ověřenou kopii osvědčení o způsobilosti k provádění výzkumu a vývoje,1l) popis 
výzkumného projektu a smlouvu s jiným držitelem povolení k výzkumu, výuce a odborné činnosti 
podle tohoto zákona, pokud bude část výzkumu provádět jiný držitel povolení.“. 

18. V § 8 odst. 5 se slova „odst. 3“ nahrazují slovy „odst. 4“. 
19. V § 9 odst. 2 se za slova „identifikační číslo“ vkládají slova „organizace, pokud bylo 
přiděleno,“ a na konci se doplňuje nová věta, která zní: „Pokud je držitelem povolení k 
poskytování lékárenské péče, uvede se v povolení také název lékárny.“. 
20. V § 9 odst. 3 se za slova „identifikační číslo“ vkládá slovo „organizace“ a na konci se doplňuje 
nová věta, která zní: „Pokud je držitelem povolení k poskytování lékárenské péče, uvede se v 
povolení také název lékárny.“. 
21. Ustanovení § 10 se včetně nadpisu nahrazuje tímto: 

 „§ 10 

 Změny údajů uvedených v povolení 

(1) Ministerstvo na základě oznámení držitele povolení uvede do 15 dnů změnu údajů uvedených 
v povolení, a to změnu: 

a) jména nebo příjmení, trvalého bydliště nebo státní příslušnosti držitele povolení, pokud se 
jedná o fyzickou osobu, nebo jména nebo příjmení, trvalého bydliště nebo státní příslušnosti 
odborného zástupce, pokud byl jmenován; 

b) obchodní firmy nebo sídla držitele povolení, právní formy, pokud se jedná o právnickou 
osobu, jména nebo příjmení osoby nebo státní příslušnosti osoby, která je statutárním orgánem 
právnické osoby, která je držitelem povolení, nebo členem jejího statutárního orgánu; 

c) názvu lékárny, pokud je držitelem povolení k poskytování lékárenské péče. 

(2) Změna druhu nebo změna rozsahu nakládání s omamnými a psychotropními látkami, změna 
místa výkonu činnosti a změna osoby odborného zástupce není změnou údajů uvedených v 
povolení, nýbrž vyžaduje vydání nového povolení, kterým ministerstvo současně zruší původní 
povolení. V žádosti o vydání povolení podle první věty žadatel uvede požadovanou změnu a 



připojí doklady prokazující změnu a čestné prohlášení, že ostatní údaje, na jejichž základě bylo 
vydáno původní povolení, se nezměnily.“. 

22. V § 12 odst. 2 písm. a) se na konci doplňují tato slova: „nebo náhradního odborného zástupce“.
23. V § 13 odst. 1 písm. a) se čárka na konci nahrazuje středníkem a doplňují se slova: 
„ministerstvo zruší povolení do 60 dnů od obdržení žádosti o zrušení;“. 
24. Ustanovení § 15 odst. 2 se nahrazuje tímto: 

„(2) Pěstování konopí na území Slovenské republiky je možné pouze pro průmyslové nebo 
výzkumné účely a za podmínek uvedených v odstavci 6. Pěstováním konopí pro průmyslové účely 
se rozumí pěstování konopí za účelem jeho využití k výrobě vlákna a získání semen. Povolení 
ministerstva k pěstování konopí je platné po dobu jednoho roku od jeho vydání.“. 

25. Za § 15 odst. 2 se vkládá nový odstavec 3, který zní: 

„(3) Povolení k pěstování konopí pro výzkumné účely lze vydat pouze držiteli povolení k výzkumu, 
výuce nebo odborné činnosti podle § 9 odst. 1 písm. h) nebo takovému žadateli, který předloží 
doklady podle § 8 odst. 4 písm. d) druhého bodu.". 

Dosavadní odstavce 3 až 5 se označují jako odstavce 4 až 6. 
26. Ustanovení § 15 odst. 4 se nahrazuje tímto: 

„(4) K pěstování odrůd konopí uvedených ve Společném katalogu odrůd druhů zemědělských 
rostlin4) nebo odrůdy, která byla v tomto katalogu uvedena v době osevu, se povolení ministerstva 
podle tohoto zákona nevyžaduje.". 

Poznámka pod čarou k odkazu 4 se nahrazuje tímto: 

„4) § 2 písm. f) nařízení vlády Slovenské republiky č. 50/2007 Z. z., o registraci odrůd 
pěstovaných rostlin.“. 

Poznámky pod čarou k odkazům 5a a 5aa se zrušují. 
27. V § 15 odst. 6 se slova „odstavce 3“ nahrazují slovy „odstavce 4“. 
28. Ustanovení § 20 odst. 3 se nahrazuje tímto: 

„(3) Vývozní povolení vydává ministerstvo ve čtyřech vyhotoveních. Jedno vyhotovení si ponechá 
pro vlastní evidenci. Druhé vyhotovení zašle příslušnému orgánu země dovozce, který na něm 
uvede skutečně dovezené množství omamných a psychotropních látek, a vrátí jej ministerstvu. Dvě
vyhotovení ministerstvo předá vývozci, z nichž jedno si vývozce ponechá pro vlastní evidenci a 
druhé je průvodním dokladem zásilky.“ 



29. V § 20 odst. 4 se slova „svobodnému celnímu skladu, svobodnému celnímu pásmu“ nahrazují 
slovy „svobodnému pásmu“. 
30. Ustanovení § 21 odst. 2 se nahrazuje tímto: 

„(2) Dovozní povolení vydává ministerstvo ve třech vyhotoveních. Jedno vyhotovení si ponechá 
pro vlastní evidenci. Dvě vyhotovení ministerstvo předá dovozci, z nichž jedno si dovozce ponechá
pro vlastní evidenci a druhé je průvodním dokladem zásilky.“ Dovozní povolení je platné šest 
měsíců od jeho vydání.“.  

31. V § 21 odst. 3 se slova „svobodnému celnímu skladu, svobodnému celnímu pásmu“ nahrazují 
slovy „svobodnému pásmu“. 
32. V § 22 odst. 1 se zrušuje pátá věta. 
33. V § 22 odst. 2 se tečka na konci nahrazuje čárkou a doplňují se slova: „v opačném případě 
ministerstvo nevydá vývozci tranzitní povolení.“. 
34. Za § 22 se vkládá nový § 22a, který včetně nadpisu zní: 

„§ 22a 

Společná ustanovení o vývozu, dovozu a tranzitu omamných a psychotropních látek 

Celní úřad nepropustí omamné a psychotropní látky do navrženého celního režimu nebo ke 
zpětnému vývozu, pokud mu není předloženo povolení podle § 19 odst. 2 nebo povolení podle § 
22 odst. 1.“. 

35. V § 28 odst. 4 písm. b) se za slovo „plochu“ vkládají slova „s uvedením čísla pozemku, okresu,
názvu obce a názvu katastrálního území“. 
36. V § 37 odst. 1 se slova „Celní správa Slovenské republiky“ nahrazují slovy „finanční správa“. 
37. V § 39 odstavec 1 zní: 

„(1) Za porušení ustanovení § 20 odst. 4 a § 21 odst. 3 a za porušení povinností uvedených v § 4 
odst. 1, § 5 odst. 3, § 14 až 16, § 28, 30, 31 a 33 se uloží pokuta.“. 

38. V § 39 odst. 2 se slova „4 a 5“ nahrazují slovy „5 a 6“. 
39. V § 39 odst. 3 se za slovo „porušení“ vkládají slova „ustanovení § 20 odst. 4 a § 21 odst. 3 a za
porušení“. 
40. Za § 42bc se vkládá nový § 42bd, který včetně nadpisu zní: 

„§ 42bd 

Přechodná ustanovení pro opatření účinná od 1. listopadu 2024

(1) Povolení vydané podle tohoto zákona ve znění účinném do 31. října 2024 se považuje za 
povolení vydané podle tohoto zákona ve znění účinném k 1. listopadu 2024 a pozbývá platnosti 
nejpozději dnem skončení platnosti povolení. 



(2) Řízení podle tohoto zákona zahájená a pravomocně neskončená do 31. října 2024 se dokončí 
podle tohoto zákona ve znění účinném ke dni 31. října 2024.“. 

41. Za § 43 se vkládá § 43a, který zní: 

„§ 43a

Tento zákon byl přijat v souladu s právně závazným aktem Evropské unie v oblasti technických 
předpisů.9)“. 

Poznámka pod čarou k odkazu 9 zní: 

„9) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015, o postupu při 
poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační 
společnosti (Úř. věst. L 241, 17. 9. 2015).’. 

42. V příloze 1 I. skupině omamných látek se za řádek „Brorfin, chemicky 1-[1-[1-(4-
bromfenyl)ethyl]-4-piperidinyl]-1,3-dihydro-2H-benzimidazol-2-on“ vkládá nový řádek, který zní:
„Butonitazen, chemicky 2-[(4-butoxyfenyl)methyl]-N,N-diethyl-5-nitro-1H-benzimidazol-1-
ethanamin“. 
43. V příloze 1 I. skupině omamných látek se za řádek „Desomorfin, chemicky 6-deoxy-7,8-
dihydromorfin“ vkládají dva nové řádky, které znějí: 

„Etazen, chemicky 2-[(4-ethoxyfenyl)methyl]-N,N-diethyl-1H-benzimidazol-1-ethanamin 
Etonitazepyn, chemicky 2-[(4-ethoxyfenyl)methyl]-5-nitro-1-(2-pyrrolidin-1-ylethyl)-1H-
benzoimidazol“. 

 
44. V příloze 1 I. skupině omamných látek se za řádek "Ketobemidon, chemicky 1-[4-(3-
hydroxyfenyl)-1-methyl-4-piperidyl]propan-1-on“ vkládá nový řádek, který zní: „3-MeO-PCE, 
chemicky N-ethyl-1-(3-methoxyfenyl)cyklohexan-1-amin“. 
45. V příloze 1 I. skupině omamných látek se za řádek „Methoxyacetylfentanyl, chemicky 2-
methoxy-N-fenyl-N-[1-(2-fenylethyl)piperidin-4yl] acetamid“ vkládá nový řádek, který zní: „2-
Methyl-AP-237, chemicky 1-[2-methyl-4-(3-fenyl-2-propen-1-yl)-1-piperazinyl]-1-butanon“. 
46. V příloze 1 I. skupině omamných látek se za řádek „PEPAP, chemicky (1-fenethyl-4-fenyl-4-
piperidyl)acetát“ vkládá nový řádek, který zní: „Protonitazén, chemicky N,N-dietyl-5-nitro-2-[(4-
propoxyfenyl)metyl]-1-H-benzimidazol-1-etanamín“. 
47. V příloze 1 I. skupině psychotropních látek se za řádek „Brolamfetamin, DOB, chemicky 1-(4-
brom-2,5-dimethoxyfenyl)propan-2-amin“ vkládá nový řádek, který zní: Bromazolam, chemicky 
8-brom-1-methyl-6-fenyl-4H-[1,2,4]triazolo[4,3-[1,4]benzodiazepin“. 
48. V příloze 1 I. skupině psychotropních látek se za řádek „4,4’-Dimethylaminorex, para-methyl-
4-methylaminorex, 4,4’-DMAR, chemicky 4-methyl-5-(4-methylfenyl)-4,5-dihydro-1,3-oxazol-2-
amin“ vkládá nový řádek, který zní: „Dipentylon, chemicky 1-(1,3-benzodioxol-5-yl)-2-
(dimethylamino)-1-pentanon“. 
49. V příloze 1 I. skupině psychotropních látek se za řádek „Eutylon, β-Keto-1,3-benzodioxolyl-N-
ethylbutanamin, bk-EBDB, n-ethylbutylon, chemicky (±)-1-(1,3-benzodioxol-5-yl)-2-(ethylamin) 



butan-1-on“ vkládá nový řádek, který zní: „2-FDCK, 2-fluordeschlorketamin, chemicky 2-(2-
fluorfenyl)-2-(methylamino)cyklohexanon“. 
50. V příloze 1 I. skupině psychotropních látek se za řádek „FUB-AMB, MMB-FUBINACA, 
AMB-FUBINACA, chemicky methyl-(2S)-2-[[1-[(4-fluorfenyl)methyl]indazol-3-
karbonyl]amino]-3-methylbutanoát“ vkládá nový řádek, který zní: „H4-CBD, 
tetrahydrokanabidiol, chemicky 2-(2-isopropyl-5-methylcyklohexyl)-5-pentylbenzen-1,3-diol“. 
51. V příloze 1 I. skupině psychotropních látek se slova „HHC, 9-nor-9beta-
hydroxyhexahydrokanabinol, chemicky 
6,6-dimethyl-3-pentyl-6a,7,8,9,10,10a-hexahydrobenzo/c/chromen-1,9-diol“ nahrazují slovy 
„HHC, hexahydrokanabinol, chemicky 6a,7,8,9,10,10a-hexahydro-6,6,9-trimethyl-3-pentyl-6H-
dibenzo[b,d]pyran-1-ol“. 
52. V příloze 1 I. skupině psychotropních látek se za řádek „HHC, hexahydrokanabinol, chemicky 
6a,7,8,9,10a-hexahydro-6,6,9-trimethyl-3-pentyl-6H-dibenzo[b,d]pyran-1-ol“ vkládají čtyři nové 
řádky, které znějí: 

„HHC-H, hexahydrokanabihexol, chemicky 3-hexyl-6,6,9-trimethyl-6a,7,8,9,10,10a-hexahydro-
6H-benzo[c]chromen-1-ol 

 

HHC-O, hexahydrokanabinol-acetát, chemicky 6,6,9-trimethyl-3-pentyl-6a,7,8,9,10,10a-
hexahydro-6H-benzo[c]chromen-1-yl-acetát 

 

HHC-P, hexahydrokanabiforol, chemicky 6,6,9-trimethyl-3-heptyl-6a,7,8,9,10,10a-hexahydro-
6H-benzo[c]chromen-1-ol 

 

HHCP-acetát, hexahydrokanabiforol-acetát, chemicky 6,6,9-trimethyl-3-heptyl-6a,7,8,9,10,10a-
hexahydro-6H-benzo[c]chromen-1-ol-acetát“. 

 

53. V příloze 1 I. skupině psychotropních látek se slova „Mefedron, chemicky 4-methyl-1-fenyl-2-
(methylamino)propan-1-on“ nahrazují slovy „Mefedron, 4-MMC, chemicky 2-(methylamino)-1-
(4-methylfenyl)-1-propanon“. 
54. V příloze 1 I. skupině psychotropních látek se za řádek „Mefedron, 4-MMC, chemicky 2-
(methylamino)-1-(4-methylfenyl)-1-propanon“ vkládá nový řádek, který zní: „5-MeO-MIPT, 
chemicky 5-methoxy-N-methyl-N-(1-methylethyl)-1H-indol-3-ethanamin“. 
55. V příloze 1 I. skupině psychotropních látek se zrušuje řádek „4-methylmethkathinon (4-MMC),
chemicky 1-(4-methylfenyl)-2-(methylamino)propan-1-on“. 
56. V příloze 1 I. skupině psychotropních látek se za řádek „MMB-FUBICA (methylester AMB-
FUBICA, chemicky N-[[1-[(4-fluorfenyl)methyl]-1H-indol-3-y1]karbonyl]-L-valin“ vkládá nový 
řádek, který zní: „5-MMPA, Mefedren, chemicky N,α,5-trimethyl-2-thiofenethanamin“. 
57. V příloze 1 I. skupině psychotropních látek se za řádek „THC, chemicky tetrahydrokanabinoly,
všechny stereoizomery delta hor. index 6a(10a), delta hor. index 6a(7), delta hor. index 7, delta 



hor. index 8, delta hor. index 10, delta hor. index 9(11) a jejich stereochemické varianty“ vkládají 
nové řádky, které znějí: 

„THCB, tetrahydrokanabutol, chemicky 3-butyl-6a,7,8,10a-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-6H-
dibenzo[b,d]pyran-1-ol nebo 3-butyl-6a,7,10,10a-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-6H-
dibenzo[b,d]pyran-1-ol 

THCH, tetrahydrokanabihexol, chemicky 3-hexyl-6a,7,8,10a-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-6H-
dibenzo[b,d]pyran-1-ol nebo 3-hexyl-6a,7,10,10a-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-6H-
dibenzo[b,d]pyran-1-ol

THCP, tetrahydrokanabiforol, chemicky 3-heptyl-6a,7,8,10a-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-6H-
dibenzo[b,d]pyran-1-ol nebo 3-heptyl-6a,7,10,10a-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-6H-
dibenzo[b,d]pyran-1-ol“.

Článek II

Zákon Národní rady Slovenské republiky č. 145/1995 Sb. o správních poplatcích ve znění zákona 
č. 123/1996 Sb., zákona č. 224/1996 Sb., zákona č. 70/1997 Sb., zákona č. 1/1998 Sb., zákona č. 
232/1999 Sb., zákona č. 3/2000 Sb., zákona č. 142/2000 Sb., zákona č. 211/2000 Sb., zákona č. 
468/2000 Sb., zákona č. 553/2001 Sb, zákon č. 96/2002 Sb. zákon č. 118/2002 Sb. zákon č. 
215/2002 Sb. zákon č. 237/2002 Sb. zákon č. 418/2002 Sb. zákon č. 457/2002 Sb. zákon č. 
465/2002 Sb. zákon č. 477/2002 Sb. zákon č. 480/2002 Sb, zákon č. 190/2003 Sb. zákon č. 
217/2003 Sb. zákon č. 245/2003 Sb. zákon č. 450/2003 Sb. zákon č. 469/2003 Sb. zákon č. 
583/2003 Sb. zákon č. 5/2004 Sb. zákon č. 199/2004 Sb. zákon č. 204/2004 Sb, Zákon č. 347/2004
Sb. zákon č. 382/2004 Sb. zákon č. 434/2004 Sb. zákon č. 533/2004 Sb. zákon č. 541/2004 Sb. 
zákon č. 572/2004 Sb. zákon č. 578/2004 Sb. zákon č. 581/2004 Sb. zákon č. 633/2004 Sb., zákona
č. 653/2004 Sb., zákona č. 656/2004 Sb., zákona č. 725/2004 Sb., zákona č. 5/2005 Sb., zákona č. 
8/2005 Sb., zákona č. 15/2005 Sb., zákona č. 93/2005 Sb., zákona č. 171/2005 Sb, zákona č. 
308/2005 Sb., zákona č. 331/2005 Sb., zákona č. 341/2005 Sb., zákona č. 342/2005 Sb., zákona č. 
468/2005 Sb., zákona č. 473/2005 Sb., zákona č. 491/2005 Sb., zákona č. 538/2005 Sb., zákona č. 
558/2005 Sb., zákona č. 572/2005 Sb., zákona č. 573/2005 Sb., zákona č. 610/2005 Sb, zákona č. 
14/2006 Sb., zákona č. 15/2006 Sb., zákona č. 24/2006 Sb., zákona č. 117/2006 Sb., zákona č. 
124/2006 Sb., zákona č. 126/2006 Sb., zákona č. 224/2006 Sb., zákona č. 342/2006 Sb., zákona č. 
672/2006 Sb., zákona č. 693/2006 Sb., zákona č. 21/2007 Sb., zákona č. 43/2007 Sb., zákona č. 
95/2007 Sb., zákona č. 193/2007 Sb., zákona č. 220/2007 Sb., zákona č. 279/2007 Sb., zákona č. 



295/2007 Sb., zákona č. 309/2007 Sb., zákona č. 342/2007 Sb., zákona č. 343/2007 Sb., zákona č. 
344/2007 Sb., zákona č. 355/2007 Sb, zákona č. 358/2007 Sb, zákona č. 359/2007 Sb, zákona č. 
460/2007 Sb, zákona č. 517/2007 Sb, zákona č. 537/2007 Sb, zákona č. 548/2007 Sb, zákona č. 
571/2007 Sb, zákona č. 577/2007 Sb, zákona č. 647/2007 Sb, zákona č. 661/2007 Sb, zákona č. 
92/2008 Sb, zákona č. 112/2008 Sb, zákona č. 167/2008 Sb, zákona č. 214/2008 Sb, zákona č. 
264/2008 Sb, zákona č. 405/2008 Sb, zákona č. 408/2008 Sb, zákona č. 451/2008 Sb, zákona č. 
465/2008 Sb, zákona č. 495/2008 Sb, zákona č. 514/2008 Sb. zákona č. 8/2009 Sb. zákona č. 
45/2009 Sb. zákona č. 188/2009 Sb. zákona č. 191/2009 Sb. zákona č. 274/2009 Sb. zákona č. 
292/2009 Sb. zákona č. 304/2009 Sb. zákona č. 305/2009 Sb. zákona č. 307/2009 Sb., zákona č. 
465/2009 Sb., zákona č. 478/2009 Sb., zákona č. 513/2009 Sb., zákona č. 568/2009 Sb., zákona č. 
570/2009 Sb., zákona č. 594/2009 Sb., zákona č. 67/2010 Sb., zákona č. 92/2010 Sb, zákona č. 
136/2010 Sb. a zákona č. 144/2010 Sb. a zákona č. 514/2010 Sb. a zákona č. 556/2010 Sb. a 
zákona č. 39/2011 Sb. a zákona č. 119/2011 Sb. a zákona č. 200/2011 Sb., zákona č. 223/2011 Sb, 
zákona č. 254/2011 Sb, zákona č. 256/2011 Sb, zákona č. 258/2011 Sb, zákona č. 324/2011 Sb, 
zákona č. 342/2011 Sb, zákona č. 363/2011 Sb, zákona č. 381/2011 Sb, zákona č. 392/2011 Sb, 
zákona č. 404/2011 Sb, zákona č. 405/2011 Sb, zákona č. 409/2011 Sb, zákona č. 519/2011 Sb, 
zákona č. 547/2011 Sb, zákona č. 49/2012 Sb, zákona č. 96/2012 Sb, zákona č. 251/2012 Sb, 
zákona č. 286/2012 Sb., zákona č. 336/2012 Sb., zákona č. 339/2012 Sb., zákona č. 351/2012 Sb., 
zákona č. 439/2012 Sb., zákona č. 447/2012 Sb., zákona č. 459/2012 Sb., zákona č. 8/2013 Sb., 
zákona č. 39/2013 Sb., zákona č. 40/2013 Sb., zákona č. 72/2013 Sb., zákona č. 75/2013 Sb, 
zákona č. 94/2013 Sb, zákona č. 96/2013 Sb, zákona č. 122/2013 Sb, zákona č. 144/2013 Sb, 
zákona č. 154/2013 Sb, zákona č. 213/2013 Sb, zákona č. 311/2013 Sb, zákona č. 319/2013 Sb, 
zákona č. 347/2013 Sb, zákona č. 387/2013 Sb., zákona č. 388/2013 Sb., zákona č. 474/2013 Sb., 
zákona č. 506/2013 Sb., zákona č. 35/2014 Sb., zákona č. 58/2014 Sb., zákona č. 84/2014 Sb., 
zákona č. 152/2014 Sb, zákona č. 162/2014 Sb. zákon č. 182/2014 Sb. zákon č. 204/2014 Sb. 
zákon č. 262/2014 Sb. zákon č. 293/2014 Sb. zákon č. 335/2014 Sb. zákon č. 399/2014 Sb, zákona 
č. 40/2015 Sb, zákona č. 79/2015 Sb, zákona č. 120/2015 Sb, zákona č. 128/2015 Sb, zákona č. 
129/2015 Sb, zákona č. 247/2015 Sb, zákona č. 253/2015 Sb, zákona č. 259/2015 Sb. zákon č. 
262/2015 Sb. zákon č. 273/2015 Sb. zákon č. 387/2015 Sb. zákon č. 403/2015 Sb. zákon č. 
125/2016 Sb. zákon č. 272/2016 Sb., zákona č. 342/2016 Sb., zákona č. 386/2016 Sb., zákona č. 
51/2017 Sb., zákona č. 238/2017 Sb., zákona č. 242/2017 Sb., zákona č. 276/2017 Sb., zákona č. 
292/2017 Sb., zákona č. 293/2017 Sb., zákona č. 336/2017 Sb, zákona č. 17/2018 Sb., zákona č. 
18/2018 Sb. zákona č. 49/2018 Sb. zákona č. 52/2018 Sb. zákona č. 56/2018 Sb. zákona č. 87/2018
Sb. zákona č. 106/2018 Sb. zákona č. 108/2018 Sb. zákona č. 110/2018 Sb. zákona č. 156/2018 Sb,
zákona č. 157/2018 Sb. zákon č. 212/2018 Sb. zákon č. 215/2018 Sb. zákon č. 284/2018 Sb. zákon 
č. 312/2018 Sb. zákon č. 346/2018 Sb. zákon č. 9/2019 Sb. zákon č. 30/2019 Sb. zákon č. 
150/2019 Sb. zákon č. 156/2019 Sb, zákona č. 158/2019 Sb. zákon č. 211/2019 Sb. zákon č. 
213/2019 Sb. zákon č. 216/2019 Sb. zákon č. 221/2019 Sb. zákon č. 234/2019 Sb. zákon č. 
356/2019 Sb. zákon č. 364/2019 Sb. zákon č. 383/2019 Sb., zákona č. 386/2019 Sb., zákona č. 
390/2019 Sb., zákona č. 395/2019 Sb., zákona č. 460/2019 Sb., zákona č. 165/2020 Sb., zákona č. 
198/2020 Sb., zákona č. 310/2020 Sb., zákona č. 128/2021 Sb., zákona č. 149/2021 Sb., zákona č. 
259/2021 Sb, zákona č. 287/2021 Sb. zákona č. 310/2021 Sb., zákona č. 372/2021 Sb., zákona č. 
378/2021 Sb., zákona č. 395/2021 Sb., zákona č. 402/2021 Sb., zákona č. 404/2021 Sb., zákona č. 
455/2021 Sb., zákona č. 490/2021 Sb., zákona č. 500/2021 Sb., zákona 532/2021 Sb., zákona č. 
540/2021 Sb., zákona č. 111/2022 Sb., zákona č. 114/2022 Sb., zákona č. 122/2022 Sb., zákona č. 
180/2022 Sb., zákona č. 181/2022 Sb., zákona č. 246/2022 Sb., zákona č. 249/2022 Sb., zákona č. 
253/2022 Sb., zákona č. 264/2022 Sb., zákona č. 265/2022 Sb., zákona č. 266/2022 Sb., zákona č. 
325/2022 Sb., zákona č. 408/2022 Sb., zákona č. 408/2022 Sb., zákona č. 408/2022 Sb., zákona č. 
427/2022 Sb., zákona č. 429/2022 Sb., zákona č. 59/2023 Sb., zákona č. 109/2023 Sb., zákona č. 
119/2023 Sb., zákona č. 135/2023 Sb., zákona č. 146/2023 Sb., zákona č. 183/2023 Sb., zákona č. 



192/2023 Sb., zákona č. 287/2023 Sb., zákona č. 293/2023 Sb., zákona č. 309/2023 Sb., zákona č. 
331/2023 Sb., zákona č. 332/2023 Sb., zákona č. 530/2023 Sb., zákona č. 120/2024 Sb., zákona č. 
142/2024 Sb., zákona č. 160/2024 Sb., zákona č. 161/2024 Sb., zákona č. 162/2024 Sb., zákona č. 
161/2024 Sb., a zákona č. 162/2024 Sb. se mění takto: 

V příloze Sazebník správních poplatků v části VIII. ČÁST FINANČNÍ SPRÁVA A OBCHODNÍ 
ČINNOST se v položce 151 písmeno b) nahrazuje tímto: 

„b) Zaznamenání změny údajů uvedených v povolení nebo registraci podle písmene a)“.

Článek III

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. listopadu 2024, s výjimkou článku I bodu 12, který nabývá 
účinnosti dnem 1. ledna 2026.

Peter Pellegrini v.r.

v z. Peter Žiga v.r.

Robert Fico v.r.


